
DELS DRETS LINGÜÍSTICS AL DRET LINGÜÍSTIC: 
VINT-I-CINC ANYS D’EVOLUCIÓ A CATALUNYA*
Antoni Milian i Massana**

1. La manca de tradició d’estudis sobre drets lingüístics 
a Catalunya

La primera idea que vull subratllar és la manca d’estudis sobre drets lingüís-
tics, a Catalunya, abans del període 1983-2008. Dit altrament, l’elaboració i
la publicació aquests darrers anys de treballs sobre drets lingüístics consti-
tueix un fenomen enterament nou en la nostra història. En efecte, si fem una
mirada enrere, comprovarem que l’estatut jurídic de la llengua catalana era
objecte de reflexió i reivindicació en documents i manifestos, sense que això,
però, es traduís en posteriors estudis jurídics.
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* El text que segueix correspon a l’exposició que vaig fer dins de la Jornada organitzada per l’Escola
d’Administració Pública de Catalunya per commemorar el 25è Aniversari de la Revista de Llengua i
Dret, Jornada que va tenir lloc el dia 3 de desembre de 2008. Respecte de la versió original, tan sols
hi he introduït uns pocs afegits i algunes variants encaminades a adaptar la versió oral a les exigèn-
cies derivades de la versió escrita, i, és clar, hi he afegit les notes a peu de pàgina. Quant a les notes,
les citacions bibliogràfiques hi són fetes de dues maneres diferents. Els llibres, els articles i les con-
tribucions que donen suport directa al text, i que, per tant, hi estan íntimament lligats, els cito de
manera completa. En canvi, en el cas dels treballs de dret lingüístic que serveixen per il·lustrar, amb
exemples, les obres més rellevants, representatives o significatives que durant els vint-i-cinc anys d’e-
xistència de la Revista de Llengua i Dret han estat publicades per autors de Catalunya (excepcional-
ment cito alguna obra d’autors de la resta de l’àmbit lingüístic català), només faig esment del nom
de l’autor i de l’any de l’edició. La referència completa el lector la trobarà en la relació de publicacions
que figura al final del text.

Atesa la producció ingent en matèria de dret lingüístic, hauria estat excessiu fer, ara i aquí, un reper-
tori bibliogràfic complet, amb vocació d’exhaustivitat. Per això, m’ha semblat més adient i útil re-
collir només els treballs més rellevants, significatius o representatius, amb l’amplitud suficient que
permeti al lector fer-se una idea cabal del que s’ha produït durant el període 1983-2008, i amb la
completesa indispensable perquè la llista sigui, a la vegada, un recull fiable, útil i pràctic per als in-
vestigadors que s’endinsen en la recerca sobre el dret lingüístic. És molt probable que algun autor i
alguns lectors trobin a faltar algun treball que consideren rellevant, com també és possible que altres
lectors opinin que alguna de les obres recollides es podia haver omès. En demano disculpes. Tanma-
teix, vull recordar que tota tria, encara que estigui guiada per criteris preestablerts més o menys ob-
jectivables, és sempre subjectiva i fruit de preferències personals. Bernard Schwartz, prestigiós trac-
tadista americà de dret públic, destaca, en un context certament molt més ardu i complex que el
nostre, com era el de configurar la llista dels deu millor jutges nord-americans, l’existència d’un in-
gredient personal en tota tria. Ho fa d’aquesta manera gràfica i informal: «Naturalmente, esta selección
es tan personal como una llamada de un entrenador de beisbol para formar un equipo de lujo». [SCHWARTZ,
Bernard, Los diez mejores jueces de la Historia norteamericana, Madrid, Civitas, 1980 (reimpressió del
1990), p. 19 (la rodona és meva)]. Tanmateix, tot i la frivolitat aparent, l’insigne autor no volia dir
que l’elecció fos arbitrària; afegeix que «[...] intentamos basarla en algo más que mi mera palabra. Preci-



Es demana, per exemple, en el Missatge a la Reina regent del 1888, o en la
Base 3a de les Bases de Manresa del 1892, que la llengua catalana sigui llen-
gua oficial a Catalunya, però aquesta sol·licitud no va acompanyada de refle-
xions jurídiques estructurades. També és habitual durant les dues primeres
dècades del segle XX, reclamar i exigir, en els discursos acadèmics, que els jut-
ges i magistrats coneguin la llengua del territori. Maspons i Anglasell, en l’es-
crit La Reivindicació Jurídica de Catalunya, publicat el 1918, afirma amb con-
tundència que «[e]n ço que no podem transigir és en què [...] sigui possible
l’existència de tribunals, on els jutjadors desconeguin la llengua dels jut-
jats,...».1 I així un gran etcètera. El to reivindicatiu i escassament jurídic do-
mina, així mateix, en els treballs de la Secció “Social y Jurídica” del Primer
Congrés Internacional de la Llengua Catalana, que es va celebrar l’octubre de
1906 a Barcelona. Encara que s’hi fa servir l’expressió drets lingüístics, hi pre-
dominen els tons romàntic, essencialista i idealista, típics de l’època.2

Probablement l’única obra del període esmentat que resulta útil i rellevant en
la matèria que ens ocupa, la constitueixen els tres volums d’Antoni Rovira i
Virgili dedicats a la Historia dels moviments nacionalistes,3 vista la descripció acu-
rada que s’hi fa de la legislació lingüística i dels conflictes que l’acompanyen en
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samente lo que a continuación vamos a hacer es una descripción de cada uno de los seleccionados, poniendo especial
énfasis en los motivos que nos han hecho elevarlos al pedestal». No escau en el nostre cas, on l’elecció és molt
més àmplia i no depèn d’un nombre prèviament taxat —d’altra banda, el nombre de treballs ho fa-
ria gairebé impossible—, de motivar la selecció de cada una de les obres que he escollit. N’hi ha prou
a recordar que la tria, tot i ser personal, ha estat feta seguint com a criteris orientadors: la qualitat,
l’originalitat, la importància del tema, el caràcter innovador, el grau de difusió, la incidència, la cro-
nologia i la representativitat.

** Antoni Milian i Massana, catedràtic de dret administratiu de la Universitat Autònoma de Barce-
lona i director de la Revista de Llengua i Dret.

1. MASPONS I ANGLASELL, Francisco de P., La Reivindicació Jurídica de Catalunya, Barcelona,
Impremta Casa de Caritat, 1918, p. 15.

2. Els treballs de la Secció “Social y Jurídica” podeu consultar-los al llibre: Primer Congrés Internacio-
nal de la Llengua Catalana. Barcelona, Octubre de 1906, Barcelona, Estampa d’En Joaquim Horta,
1908, p. 21-23, 585-669 i 688-696. L’editorial Vicens-Vives en va publicar l’any 1985 una reedició
facsímil amb motiu de la celebració del II Congrés Internacional de la Llengua Catalana. Encara que
no afecta les pàgines esmentades, convé que el lector sàpiga que en la portada d’aquesta reedició fac-
símil no figuren les referències de l’editor originari, en haver estat substituïdes per les del nou edi-
tor. Així mateix, en la reedició s’ha suprimit el colofó, on constaven algunes dades relatives a l’edició
del 1908.

3. ROVIRA I VIRGILI, A., Historia dels moviments nacionalistes, Barcelona, Societat Catalana d’Edi-
cions, 1912 (primer volum), 1913 (segon volum) i 1914 (tercer volum). Aquesta obra ha estat reedi-
tada recentment (any 2008), en un sol volum i amb idèntic títol (amb accent obert a la paraula His-
tòria, per adequar-la a l’ortografia fabriana), per l’editorial Base, amb un epíleg de Xavier Ferré Trill,
que és qui també n’ha tingut cura de l’edició.



nombroses contrades europees (Alsàcia-Lorena, Flandes, Bohèmia, Croàcia i
Hongria, bàsicament). Editada entre els anys 1912 i 1914, i traduïda després
al castellà,4 l’obra de Rovira i Virgili expressa la preocupació per les minories
nacionals i el dret de les nacionalitats que batega a Catalunya, i s’avança a l’es-
perança que alguns dipositaran en la via de les minories, i en el reconeixement
que en fa la Societat de Nacions, com a mitjà perquè el poble català recuperi la
seva personalitat o perquè arribi, fins i tot, a assolir l’emancipació nacional.5

En una època en la qual a Catalunya no existeixen els drets lingüístics, i en
què només una llengua, el castellà, és reconeguda per l’Estat, resulta explica-
ble el buit d’estudis fets des de la tècnica jurídica sobre el règim de les llen-
gües i sobre la situació del català. Recordem que els estudis jurídics solen anar
a remolc del dret positiu, i rarament s’hi anticipen.

D’altra banda, el parèntesi de la Mancomunitat (1914-1923), moment en el
qual es reconeixen per al català funcions de llengua oficial dins de les adminis-
tracions locals catalanes, i el temps breu de la Segona República (1931-1939),
període en què el català adquireix la condició de llengua oficial a Catalunya (al
costat del castellà, idioma oficial de la República), foren massa efímers per
permetre la florida de recerques que valgui la pena esmentar.

Caldrà esperar a les acaballes del franquisme, i a les expectatives de canvi ober-
tes per la mort del dictador, perquè una efervescència pertocant als drets lin-
güístics i al reconeixement de l’oficialitat de la llengua catalana recorri tot el
país. La difusió, en versió castellana, del treball de Guy Héraud «Pour un
droit linguistique comparé»,6 a la Revista Jurídica de Catalunya, l’any 1973;7
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4. ROVIRA Y VIRGILI, A., Historia de los Movimientos Nacionalistas, Barcelona, Ed. Minerva. L’edi-
ció castellana no porta data; ara bé, en l’“Advertencia Editorial” que encapçala el llibre, se’ns avisa
que, en aquesta versió, l’autor consigna les conseqüències que la Gran Guerra va tenir per als diver-
sos pobles que estudia. Per tant, podem deduir que la versió castellana devia publicar-se després d’a-
cabada la Primera Guerra Mundial.

5. Vegeu, per exemple, ESTELRICH, J., La qüestió de les minories nacionals, I, Les vies del Dret, Barce-
lona, Llibreria Catalonia, 1929; ESTELRICH, J., La question des minorités et la Catalogne,
Lausanne/Ginebra/Neuchatel/Vevey/Montreux/Berna, Librairie Payot, 1929. Els estudis sobre les
minories i la protecció de les minories per la Societat de Nacions van despertar un gran interès a Ca-
talunya, d’aquí el fet que s’hi difonguessin treballs sobre aquestes temàtiques. Ho palesen, per citar-
ne dos exemple, els escrits de DE BALOGH, Arthur, «Les droits des minorités et la souveraineté des
États» i de MASPONS I ANGLASELL, F., «La Nació, l’Estat, la minoria nacional i ses mutuals re-
lacions», recollits a l’obra col·lectiva Miscel·lania Patxot. Estudis de Dret Públic, Barcelona, Llibreria
Verdaguer, 1931, p. 29-34 i 433-462, respectivament.

6. Revue Internationale de Droit Comparé, vol. 23, núm. 2, 1971, 309-330.

7. HERAUD, Guy, «Por un Derecho lingüístico comparado», Revista Jurídica de Catalunya, vol. 72,
núm. 4, 1973, 847-869.



el Dictamen formulat dos anys més tard pel Col·legi d’Advocats de Barcelona,
a petició de diverses entitats civils, sobre la possibilitat legal d’utilitzar el ca-
talà en diferents àmbits, també publicat a la Revista Jurídica de Catalunya,8 i
les referències a la llengua catalana presents en les Resolucions dels àmbits de
“Llengua” i de “Dret” del Congrés de Cultura Catalana, celebrat l’any 1977,
juntament amb l’inequívoc punt 5 de la base primera de les «Bases per a l’Au-
tonomia de Catalunya», de l’àmbit d’“Institucions” del mateix Congrés, en
són tres manifestacions ben paradigmàtiques i expressives.9

2. Dels drets lingüístics al dret lingüístic (1983-2008)

Perquè brotessin estudis tecnicojurídics sobre els drets lingüístics, calia,
doncs, esperar l’expedició de normes que els reconeguessin. La promulgació
de la Constitució espanyola l’any 1978 i l’entrada en vigor, l’any 1979, de
l’Estatut d’autonomia de Catalunya marquen el tombant que, poc més tard,
completarà la Llei de normalització lingüística a Catalunya.10 A redós d’a-
questes normes, i a redós d’altres normes lingüístiques sectorials, i en la me-
sura que es vagin dictant, assistim a l’eclosió d’estudis i treballs acadèmics so-
bre els drets lingüístics, adés publicats com a articles en revistes jurídiques,
adés com a monografies. La sortida, l’any 1983, de la Revista de Llengua i Dret
—la Revista neix el mateix any en què s’aprova la Llei de normalització lin-
güística— estimularà tot aquest procés, i l’empentarà i l’acompanyarà fins al
dia d’avui.

El primer tret a remarcar del període 1983-2008 és l’abundància de treballs
que s’han escrit sobre la matèria, fet que trenca enterament, i destaco l’adverbi,
amb les etapes precedents. La gran quantitat d’articles d’autors catalans sobre
els drets lingüístics publicats a la Revista de Llengua i Dret, que, òbviament,
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8. «DICTAMEN que formula el Col·legi d’Advocats de Barcelona a petició de les entitats Omnium
Cultural, Rosa Sensat, Amics de la Ciutat i Federación de Asociaciones de Vecinos de Barcelona en escrit de
18 de març passat, previ informe de la Secció de Dret Lingüístic de la Comissió de Cultura aprovat
per unanimitat de la Junta de Govern en sessió del dia 13 de maig d’enguany», Revista Jurídica de Ca-
talunya, vol. 74, núm. 3, 1975, 437-447.

9. Llegim al punt 5 de la base primera de les Bases per a l’Autonomia de Catalunya que «[l]a llen-
gua pròpia de Catalunya és la catalana. La Generalitat garantirà l’ús oficial dels idiomes català i cas-
tellà». CONGRÉS DE CULTURA CATALANA, Resolucions, vol. I. Països Catalans, Curial, Edicions
62, La Magrana, Laia, Moll, Tres i Quatre, L’Estel, Turmeda i Publicacions de l’Abadia de Montser-
rat, 1978, p. 370.

10. Llei del Parlament de Catalunya 7/1983, de 18 d’abril, de normalització lingüística a
Catalunya.



només són una part del total de treballs divulgats durant aquests anys, ja en fa
palesa la dimensió.

Quant al contingut i l’objecte d’estudi, els primers treballs se centren, sobre-
tot, en el concepte de llengua oficial i en la doble oficialitat o la cooficialitat de
les llengües catalana i castellana a Catalunya,11 en l’ordenació constitucional
del multilingüisme,12 en la regulació de l’Estatut d’autonomia de Catalunya
del 1979,13 en el deure de conèixer el castellà,14 en la significació i les conse-
qüències jurídiques del concepte de llengua pròpia,15 en el repartiment de com-
petències entre l’Estat i la Generalitat de Catalunya en matèria lingüística16 i
en l’estudi general de la Llei de normalització lingüística.17 Més endavant, o
de manera paral·lela —perquè continua i continuarà l’estudi d’aquelles qües-
tions vinculades al nucli del règim de l’oficialitat, al règim constitucional i al
règim estatutari—,18 aniran sorgint estudis sobre el règim lingüístic de les
diferents administracions i institucions públiques, i de nombrosos sectors
d’activitat, preferentment de sectors oficials. Així, per exemple, de l’Adminis-
tració general de l’Estat i de les institucions estatals centrals,19 de l’Adminis-
tració de la Generalitat de Catalunya,20 de l’Administració local,21 de l’Admi-
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11. PUIG I SALELLAS, Josep M. (1983a; 1987; 1990); MILIAN MASSANA, Antoni (1984a); SE-
GURA I GINARD, Lluís (1984); COLOM I PASTOR, Bartomeu (1987); FONT I RIBAS, Antoni;
MIRAMBELL I ABANCÓ, Antoni; BADOSA I COLL, Ferran (1987).

12. MILIAN MASSANA, Antoni (1984a); PUIG SALELLAS, Josep M. (1987); VERNET I LLO-
BET, Jaume (1992); ALCARAZ RAMOS, Manuel (1999).

13. MILIAN I MASSANA, Antoni (1983; 1988; 1990).

14. MILIAN MASSANA, Antoni (1984a; 1988; 1990); PUIG I SALELLAS, Josep M. (1984a;
1987); SEGURA I GINARD, Lluís (1984; 1987); VERNET I LLOBET, Jaume (1992).

15. PUIG I SALELLAS, Josep M. (1984a; 1987); FONT I RIBAS, Antoni; MIRAMBELL I ABAN-
CÓ, Antoni; BADOSA I COLL, Ferran (1987); VERNET I LLOBET, Jaume (1992); PÉREZ
FRANCESCH, J. L. (1993); SOLÉ I DURANY, Joan Ramon (1996); MILIAN I MASSANA, Anto-
ni (2007a).

16. COLOM I PASTOR, Bartomeu (1987); JOU, Lluís (1989); MILIAN I MASSANA, Antoni
(1990); VERNET I LLOBET, Jaume (1992). 

17. DUARTE I MONTSERRAT, Carles (1984); FERRER, Josep (1984); MILIAN I MASSANA,
Antoni (1984b); PUIG I SALELLAS, Josep M. (1984a; 1984b; 1989a).

18. PUIG SALELLAS, Josep M. (1998a); FOSSAS, Enric (2004); VERNET, Jaume; PUNSET, Ra-
món (2007).

19. VERNET I LLOBET, Jaume (1994; 1996); PÉREZ FRANCESCH, Joan Lluís (2006).

20. MILIAN I MASSANA, Antoni (1996a).

21. DUARTE I MONTSERRAT, Carles; SOLÉ I DURANY, Joan Ramon (1989); MILIAN I MAS-
SANA, Antoni (2004a).



nistració de justícia (sector que ja havia estat objecte d’estudi els primers
anys),22 de la funció pública,23 de l’ensenyament,24 dels mitjans de comunica-
ció,25 de les universitats;26 però també de sectors com el notarial o el dels re-
gistradors o d’activitats jurídiques com la testamentària,27 o àmbits com el
comercial i el mercantil28 i el món laboral,29 i, encara, aspectes tan diversos
com l’etiquetatge,30 la toponímia i la retolació,31 l’antroponímia,32 la unitat
de la llengua catalana i el català en els altres territoris de l’àmbit lingüístic,33

les autoritats lingüístiques,34 o les tècniques de l’activitat administrativa de
foment aplicades per promoure l’ús de la llengua catalana.35 En general,
aquests estudis descriuen i analitzen el règim juridicolingüístic de la institu-
ció, del sector o de l’àmbit, a partir dels efectes de l’oficialitat de les llengües
catalana i castellana; comenten la jurisprudència constitucional o del Tribu-
nal Suprem, quan n’hi ha, i, en alguns casos, incorporen referències de dret
comparat.
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22. PUIG SALELLAS, Josep M. (1983b); RODRÍGUEZ-AGUILERA, Cesáreo (1983); XIOL I
RÍOS, Joan (1990); VERNET I LLOBET, Jaume (1999a); PLA I BOIX, Anna M. (2005a); MILIAN
I MASSANA, Antoni (2007a).

23. MILIAN I MASSANA, Antoni (1987; 1996a; 2004a); VILASECA I MARCET, Josep M.
(1987); DUARTE I MONTSERRAT, Carles; SOLÉ I DURANY, Joan Ramon (1989); VERNET I
LLOBET, Jaume (1992).

24. MILIAN I MASSANA, Antoni (1992a; 1994; 1995a; 1996b; 2007b); AJA, Eliseo (1994);
APARICIO, Miguel Ángel (1994); ARGULLOL I MURGADAS, Enric (1994); BALLBÉ, Manuel
(1994); ALBERTÍ ROVIRA, Enoch (1995); PUIG SALELLAS, Josep M. (1995); ARGELAGUET I
ARGEMÍ, Jordi (1999). Aquest últim autor ho tracta des de l’òptica de les polítiques públiques. DE
CARRERAS SERRA, Francesc (2000); PONS, Eva (2004).

25. MARTÍ I BOTELLA, Jordi; BARCELÓ SERRAMALERA, Mercè (1985); MILIAN I MASSA-
NA, Antoni (2002a).

26. EXPÓSITO I GÓMEZ, Enriqueta (1995).

27. JOU I MIRABENT, Lluís (1985; 1987; 1995); VERGER I GARAU, Joan (1987); PUIG SA-
LELLAS, Josep M. (1998b, 2000); FONT I RIBAS, Antoni (2000); TORRENT I CUFÍ, Francesc
(2000).

28. FONT I RIBAS, Antoni (1986).

29. PURCALLA BONILLA, Miquel Àngel (2008).

30. LLIMONA I BALCELLS, Joaquim (1989); BARÓ I BALLBÉ, Maria Josep (1990).

31. MARÍN I DÍAZ-GUERRA, Ferran; VERNET I LLOBET, Jaume (1991).

32. POU I PUJOLRÀS, Agustí; BOSCH I CAPDEVILA, Esteve (1998).

33. SEBASTIÀ, Xavier (2001); ESTEVE, Alfons; ESTEVE, Francesc; TEODORO, Mercè (2005).

34. COLOM PASTOR, Bartomeu (2006).

35. CARRASCO I NUALART, Raimon (1990); RENYER ALIMBAU, Jaume; BAGES GIRO-
NÈS, Judit (1999).



Durant els primers anys, a banda de l’estímul ja esmentat que va representar
la publicació de la Revista de Llengua i Dret, nombrosos congressos, seminaris
i jornades van contribuir a impulsar la producció sobre els drets lingüístics.36

Menció especial mereix, tanmateix, la celebració, l’any 1986, del II Congrés
Internacional de la Llengua Catalana. Els estudis corresponents a l’àrea de
“Llengua i Dret” que s’hi van presentar són prou expressius de la vitalitat que
la matèria dels drets lingüístics havia començat a adquirir entre nosaltres i
presagien, en certa mesura, la producció frondosa que havia de venir.37

Un canvi d’orientació, que consisteix a determinar el contingut lingüístic in-
herent dels drets i les llibertats fonamentals el trobem en el treball «Droits
linguistiques et droits fondamentaux en Espagne» (Antoni Milian-Massa-
na),38 publicat també en castellà, actualitzat i amb alguns afegitons.39 La nova
metodologia, manllevada d’obres d’autors estrangers (assenyaladament de
Bruno de Witte),40 la trobem aplicada en estudis posteriors,41 i, en particular,
en el dret a l’educació.42
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36. A vegades, les actes dels congressos, seminaris i jornades van ser publicades. Amb finalitat il·lus-
trativa, cito, per exemple, els dos volums següents: DUARTE, Carles; ALAMANY, Raimon, Actes del
Col·loqui sobre Llengua i Administració. Barcelona, octubre de 1983, Barcelona, Escola d’Administració
Pública, 1984, i AUTORS DIVERSOS, Dret lingüístic. Actes del Simposi sobre Dret Lingüístic (Barcelo-
na, setembre de 1987), Barcelona, Escola d’Administració Pública de Catalunya, 1989.

37. Els treballs més rellevants de l’àrea científica de “Llengua i Dret” del Congrés els he citats allà
on correspon d’acord amb la matèria que tracten. Una bona part dels treballs presentats va ser objec-
te de doble publicació: d’una banda, en un volum editat exclusivament per l’Institut d’Estudis Au-
tonòmics de la Generalitat de Catalunya; de l’altra, en el volum dedicat a l’àrea de “Llengua i Dret”
de la col·lecció de volums oficials que recullen els treballs de les diferents àrees del Congrés. Les refe-
rències completes dels dos volums són, respectivament, les següents: AUTORS DIVERSOS, Llengua
i Dret. Treballs de l’àrea 5 del segon Congrés Internacional de la Llengua Catalana. Barcelona-Andorra
1986, Barcelona, Institut d’Estudis Autonòmics, 1987; i AUTORS DIVERSOS, Segon Congrés Inter-
nacional de la Llengua Catalana, VI, Àrea 5, Llengua i Dret, Barcelona, Institut d’Estudis Autonò-
mics/Fundació II Congrés Internacional de la Llengua Catalana, 1987.

38. MILIAN MASSANA, Antoni, «Droits linguistiques et droits fondamentaux en Espagne», a
GIORDAN, Henri (dir.), Les minorités en Europe. Droits linguistiques et Droits de l’Homme, París, Kimé,
1992, 251-268; reproduït poc després, amb algunes ampliacions i actualitzacions, a la Revue générale
de droit, vol. 23, núm. 4, 1992, 561-581.

39. La versió castellana, malgrat ser posterior, va sortir publicada abans: MILIAN I MASSANA, An-
toni, «Derechos lingüísticos y derechos fundamentales en España», Revista Vasca de Administración
Pública, núm. 30, 1991, 69-103.

40. Principalment de la seva tesi doctoral: DE WITTE, Bruno, The Protection of Linguistic Diversity
through Fundamental Rights, Florència, European University Institute, 1985. Malauradament, d’a-
questa tesi només se n’ha publicat un capítol: DE WITTE, Bruno, «Linguistic Equality. A Study in
Comparative Constitutional Law», Revista de Llengua i Dret, núm. 6, 1985, 43-126. El text editat co-
rrespon, exactament, al capítol 1 de la part cinquena de la tesi. Amb posterioritat, l’autor va divul-
gar l’essencial de la tesi a través d’algun altre treball. Vegeu, en particular, DE WITTE, Bruno,
«Droits fondamentaux et protection de la diversité linguistique», a PUPIER, Paul; WOEHRLING, 



Per contra, no són gaires els autors que, els primers anys de l’adhesió d’Espan-
ya a les Comunitats Europees, es dediquin a l’estudi del règim lingüístic de
les institucions comunitàries i de l’acció europea per a la protecció dels drets
lingüístics.43 Ha estat sobretot durant aquesta darrera dècada que el tema ha
despertat l’interès de la doctrina,44 amb reflexions afegides, o autònomes, so-
bre els programes i les accions comunitàries i el contingut i les conseqüències
jurídiques del respecte de la diversitat lingüística;45 i l’estudi d’aquell règim
s’ha estès, finalment, en prendre consciència del fenomen, a l’anàlisi de la in-
cidència que, en relació amb la reglamentació de l’ús de les llengües, té el dret
de la Unió Europea en el dret intern,46 aspecte que tan sols s’havia tractat amb
anterioritat de manera fragmentària o incipient.47 La necessitat de la reforma
de la Llei de normalització lingüística48 i, després, la nova Llei de política lin-
güística,49 també han estat objecte d’estudis jurídics detinguts.50
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José (dir.), Langue et droit. Actes du Premier Congrès de l’Institut international de droit linguistique comparé,
Montréal, Wilson & Lafleur, 1989, 85-101. La part d’aquest treball dedicada al principi d’igualtat,
amb algunes modificacions, va ser publicada a casa nostra: DE WITTE, Bruno, «Le principe d’éga-
lité et la pluralité linguistique, a AUTORS DIVERSOS, Dret lingüístic. Actes del Simposi sobre Dret
Lingüístic..., cit., 11-19.

41. MILIAN I MASSANA, Antoni (1996c); PONS, Eva; PLA, Anna Mª (2005); PONS PARERA,
Eva (2006a); VERNET I LLOBET, Jaume; POU I PUJOLRÀS, Agustí (2006).

42. MILIAN I MASSANA, Antoni (1992a; 1994).

43. MONTSERRAT, Antoni (1992); CORRETJA I TORRENS, Mercè (1995); MILIAN-MASSA-
NA, Antoni (1995b).

44. CAMPINS ERITJA, Mar (2002); MILIAN I MASSANA, Antoni (2002b; 2003; 2004b; 2006;
2008a); PLA, Anna Maria (2005b); PONS, Eva; PLA, Anna Mª (2005); ESTEVE GARCIA, Franci-
na (2006); MIR I SALA, Narcís (2006); PONS PARERA, Eva (2006a; 2007a).

45. ARRÓNIZ I MORERA DE LA VALL, M. Àngels (2006); CASTELLÀ SURRIBAS, Santiago J.
(2006); PONS PARERA, Eva (2006a; 2007a; 2007b).

46. PRAT, Carles (1999); MILIAN I MASSANA, Antoni (2005; 2006; 2008b); ORRIOLS I SA-
LLÉS, Maria Àngels (2008).

47. LLIMONA I BALSELLS, Joaquim (1989); PICO LORENZO, Celsa (1989); BARÓ I BALLBÉ,
Maria Josep (1990); VILA, F. Xavier; SELLARÈS, Jordi (1994); MILIAN-MASSANA, Antoni
(1995b); CIENFUEGOS MATEO, Manuel (1998).

48. MIRAMBELL, Antoni (1987); VERNET I LLOBET, Jaume (1991); MILIAN I MASSANA,
Antoni (1996d).

49. Llei del Parlament de Catalunya 1/1998, de 7 de gener, de política lingüística.

50. ARGELAGUET I ARGEMÍ, Jordi (1998); JOU I MIRABENT, Lluís (1998); MIRAMBELL I
ABANCÓ, Antoni (1998; 1999); PUIG SALELLAS, Josep M. (1998a; 1999); ALBERTÍ ROVIRA,
Enoch (1999); ARGULLOL I MURGADAS, Enric (1999); BALLBÉ I MALLOL, Manuel (1999);
CARRILLO, Marc (1999); FERRET I JACAS, Joaquim (1999); GUÀRDIA I CANELA, Josep-D.
(1999); MILIAN I MASSANA, Antoni (1999a; 1999b; 2001; 2002a); VERNET I LLOBET, Jaume
(1999b; 2000); XIOL RÍOS, Juan Antonio (1999).



Més recentment, el procés de reforma estatutària,51 i l’Estatut del 2006, han
tornat a empentar, com era imaginable, els estudis sobre el règim jurídic de
les llengües a Catalunya.52 Es tracta d’un fenomen lògic si tenim present que
els estatuts d’autonomia són les normes institucionals bàsiques de les comuni-
tats autònomes i que, com a tals normes, són les que, per mandat constitucio-
nal, han de fixar els elements bàsics del règim lingüístic d’aquelles comuni-
tats que tenen una llengua oficial pròpia.

Comptem, encara, amb estudis fets des del marc del dret internacional, uni-
versal o regional,53 o bé a partir de determinats instruments internacionals
aprovats al si del Consell d’Europa.54 En aquesta línia, destaca l’impuls que ha
pres l’estudi de la Carta europea de les llengües regionals o minoritàries, im-
puls que és esperonat darrerament per la constatació que la Carta ha esdevin-
gut un instrument que permet millorar, i millora, l’estatut del català, espe-
cialment —en els indrets on ja té reconeguda la condició de llengua oficial—
a l’àmbit de l’Administració de justícia.55

Tanmateix, hi ha altres qüestions i altres àmbits sobre els quals, en canvi, són
pocs els autors que hi han reflexionat. Pensem en la legalitat i els límits de les
mesures lingüístiques constrictives en l’àmbit de les relacions privades i, en
particular, en les del món socioeconòmic,56 o en els requisits lingüístics en
matèria d’estrangeria i immigració.57
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51. VERNET I LLOBET, Jaume; PLA I BOIX, Anna M. (2004); ARGELAGUET I ARGEMÍ, Jordi
(2007); MILIAN I MASSANA, Antoni (2007a); PONS PARERA, Eva; PLA BOIX, Anna M. (2007).

52. PLA BOIX, Anna M. (2006); BARCELÓ I SERRAMALERA, Mercè (2007); CORRETJA i
TORRENS, Mercè (2007); CREHUET, Eladi (2007); POU I PUJOLRÀS, Agustí (2007); CABE-
LLOS ESPIÉRREZ, Miguel Ángel (2008); PLA BOIX, Anna M.; PONS PARERA, Eva (2008);
VERNET I LLOBET, Jaume (2008).

53. MILIAN I MASSANA, Antoni (1996c); PONS, Eva; PLA, Anna Mª (2005); PONS PARERA,
Eva (2006a; 2008).

54. CLOTET I MIRÓ, M. Àngels (1995).

55. DE PUIG, Lluís M. (1986). Aquest text, molt anterior als altres sobre la Carta, no és pròpia-
ment un estudi, sinó la versió en llengua catalana d’un informe elaborat per l’autor. CLOTET I
MIRÓ, Maria-Àngels (1994); COLOM I PASTOR, Bartomeu (2002); CORRETJA I TORRENS,
Mercè (2002); TRIADÚ I VILA-ABADAL, Joaquim (2002); CASTELLÀ SURRIBAS, Santiago-
José; STRUBELL, Miquel (2008).

56. MILIAN I MASSANA, Antoni (1999a, 1999b; 2001); BRANCHADELL, Albert (2005).
Aquest autor, des de la perspectiva de l’anàlisi de les polítiques públiques i de la moralitat de les me-
sures lingüístiques constrictives. SOLÉ I DURANY, Joan Ramon (2006); ORRIOLS I SALLÉS, Ma-
ria Àngels (2008).

57. MILIAN I MASSANA, Antoni (2008b).



Fa estrany aquesta escassetat de treballs, mentre resulta que, per contra, con-
tinuen proliferant els estudis sobre el règim de l’oficialitat, tema tractat a bas-
tament (cosa que no vol dir que no calgui tornar-hi). Però encara crida més l’a-
tenció aquella escassesa de treballs, si tenim en compte que algunes de les
mesures constrictives articulades a la Llei de política lingüística per a deter-
minades relacions inter privatos van ser qüestionades durament pel Defensor
del Poble;58 quant a la matèria d’estrangeria, també sorprèn la manca d’estu-
dis, vista l’arribada de gairebé 870.000 persones immigrades a Catalunya du-
rant el període 2000-2007,59 fet excepcional que reclamava i reclama l’adop-
ció urgent de mesures legals destinades a garantir-ne la integració.

Tal vegada aquesta sobrietat de reflexió en temes tan importants s’expliqui, ni
que sigui parcialment, en el primer cas, per la mitigada exigència, en la pràc-
tica, dels requisits lingüístics previstos en la Llei de política lingüística; i, en
el segon, per la manca de preceptes lingüístics en matèria d’estrangeria, cir-
cumstància que obliga a haver de realitzar més aviat reflexions de lege ferenda
que no pas de lege data. En aquest sentit, abans ja m’he referit a la particulari-
tat del fet que els estudis jurídics (i, per tant, també els relatius als drets lin-
güístics) no solen precedir el dret positiu. Nogensmenys, s’hi afegeix aquí que
el dret sol anar amb retard respecte de la vida. Ara bé, tinc la impressió que el
retard, en els casos que apunto, és massa exagerat i desproporcionat.

Per tancar la relació de temes tractats per la doctrina, a més d’esmentar l’exis-
tència d’algunes reflexions de caràcter conceptual,60 d’alguns estudis histò-
rics,61 d’exposicions generals sobre el règim de les llengües a Catalunya62 i
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58. Vegeu el contingut de la Recomendación sobre el desarrollo y aplicación de la Ley 1/1998, de 7 de ene-
ro, de Política Lingüística, que el Defensor del Poble va adreçar als presidents de la Generalitat de Ca-
talunya i del Parlament de Catalunya: DEFENSOR DEL PUEBLO, Informe anual 1998 y debates en
las Cortes Generales, vol. I. Informe, Madrid, Cortes Generales, 1999, p. 125-126 i 655-668. El text ín-
tegre de la Resolució amb les recomanacions i els suggeriments l’havia publicat amb anterioritat la
revista Teoría y Realidad Constitucional, núm. 2, 1998, 255-270.

59. D’acord amb les dades oficials, el nombre de persones estrangeres, procedents de l’estranger, arriba-
des a Catalunya durant el període 2000-2007 (ambdós anys inclusivament) suma un total de 869.429.
Aquesta xifra resulta de l’addició de les quantitats que corresponen a cada un dels anys compresos en
aquell període. Les xifres anuals poden consultar-se al web de l’Institut Nacional d’Estadística. 

60. PUIG I SALELLAS, Josep M. (1989b); VERNET I LLOBET, Jaume (1998; 1999c; 2004;
2005); MILIAN I MASSANA, Antoni (2002c; 2004c). 

61. FONOLLOSA I MARINÉ, Maria Cinta; MATAS I POVEDANO, Pilar; PÉREZ I VALMAÑA,
Dolors; RIBAS I VILANOVA, Xavier; VILA I DESPUJOL, Ramon; VIRÓS I PUJOLÀ, Lluís
(1986); MILIAN I MASSANA, Antoni (1993); NADAL BADAL, Oriol (1993); SOLÉ I COT, Se-
bastià (2003); PLA BOIX, Anna M. (2005c).

62. PONS PARERA, Eva (2006b); MILIAN I MASSANA, Antoni (2007a).



d’un valuós recull de legislació lingüística, les anotacions del qual, farcides de
jurisprudència i de remissions, fan que sigui mereixedor de ser citat aquí, per
bé que no es tracti exactament d’un estudi doctrinal,63 haig de referir-me, fi-
nalment, a dues obres que constitueixen veritables compendis: Els drets lin-
güístics dels catalanoparlants, de Francesc Ferrer i Gironès i Josep Cruañas, de
l’any 1990,64 i el llibre, més recent, Dret lingüístic, coordinat per Jaume Ver-
net i escrit amb la col·laboració d’Eva Pons, Agustí Pou, Joan Ramon Solé i
Anna Maria Pla, que va ser editat el 2003.65 Es tracta, tanmateix, de dues
obres molt diferents. L’una, escrita amb afany divulgador; l’altra, més ambi-
ciosa i acadèmica, amb la pretensió, assolida, de constituir un bon “manual” o
una obra de referència obligada de la matèria.66

Després de tot el que he ressenyat, crec que resulta palmari que al llarg d’a-
quests anys s’ha anat teixint a casa nostra un corpus doctrinal consistent,
madur i robust al voltant dels drets lingüístics. Podem dir, aleshores, com
suggereix el títol de la darrera obra citada, que som davant d’un dret lin-
güístic?

Doncs depèn. Si amb aquest terme ens referim a l’existència d’un cúmul de
normes i principis sobre el règim de l’ús de les llengües en les relacions públi-
ques o oficials i en les relacions inter privatos i/o respecte a la terminologia que
cal emprar-hi, no hi ha cap mena de dubte que podem parlar de l’existència
d’un dret lingüístic. Ara bé, si amb la noció dret lingüístic volem destacar l’e-
mergència d’un nova disciplina jurídica o de una nova branca del dret, alesho-
res la resposta demana més atenció. Alguns autors qualifiquen indistintament
el dret lingüístic de «disciplina jurídica» i de «branca del dret»,67 i en el lli-
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63. SOLÉ I DURANY, Joan Ramon (coord.); PUIG I PLA, Josep; CARANDELL I RIERADE-
VALL, Rut (2007).

64. FERRER I GIRONÈS, Francesc; CRUAÑAS, Josep, Els drets lingüístics dels catalanoparlants,
Barcelona, Edicions 62, 2 ed., 1990. La primera edició és del mateix any.

65. VERNET, Jaume (coord.); PONS, Eva; POU, Agustí; SOLÉ, Joan Ramon; PLA, Anna Maria,
Dret lingüístic, Valls, Cossetània, 2003.

66. Totes dues obres estan recollides en la llista bibliogràfica que figura al final de l’article. Pel que
fa a la darrera, convé que el lector que utilitzi la bibliografia tingui present que aquella obra tracta la
majoria de temes que hem citat al llarg del nostre treball. 

67. Per exemple, HÉRAUD, Guy, «Pour un droit linguistique...», cit., p. 309 i 310; a la traduc-
ció castellana «Por un derecho lingüístico...», cit., p. 81 i 82; VERNET I LLOBET, Jaume, «Cul-
tura, derecho lingüístico y derecho constitucional», a BALAGUER CALLEJÓN, Francisco
(coord.), Derecho constitucional y cultura. Estudios en homenaje a Peter Häberle, Madrid, Tecnos, 2004,
p. 227 i 228.



bre Dret lingüístic, tot i trobar-s’hi les dues categoritzacions, els autors sem-
blen prioritzar-hi la segona.68 Què en pensem nosaltres?

No he sabut localitzar, ni recordo haver trobat, literatura jurídica dedicada al
dret lingüístic que m’ajudi a respondre-hi. Per exemple, el treball de Joseph-
G. Turi, «Le droit linguistique et les droits linguistiques», publicat l’any
1990,69 malgrat el títol suggestiu que l’encapçala, no ens il·lustra per respon-
dre la pregunta dogmàtica que ens hem formulat.70 I altres estudis, de títol
prometedor, tampoc no ens en donen, de resposta, perquè emprenen la refle-
xió cap a altres qüestions i no escometen la qüestió plantejada.71

En qualsevol cas, i en contra de les opinions exposades, no crec encertat qua-
lificar el dret lingüístic de «branca del dret»: el dret lingüístic no posseeix un
conjunt homogeni de regles diferents i autònomes respecte del conjunt de re-
gles de les altres branques del dret tradicionals (de les del dret civil, del dret
administratiu, del dret penal, etc.) que permetin atorgar-li l’atribut de bran-
ca del dret. És cert que en el dret lingüístic trobem categories pròpies —per
exemple, “llengua oficial”, “llengua nacional”, “territorialitat i personalitat
lingüístiques”, “llibertat lingüística”— que li atribueixen una certa autono-
mia conceptual,72 però ni les unes ni les altres arriben, en cap cas, a configurar
institucions jurídiques específiques suficients; així mateix, el dret lingüístic
tampoc no disposa d’un ordre jurisdiccional propi, característica que, si bé no
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68. VERNET, Jaume (coord.); PONS, Eva; POU, Agustí; SOLÉ, Joan Ramon; PLA, Anna Maria,
Dret lingüístic, cit., p. 22. En aquesta pàgina llegim: «[...] darrerament els juristes han conreat aques-
ta branca jurídica [...]» i «[e]ls especialistes en aquesta branca del dret procedeixen [...]». L’expressió
disciplina hi apareix un cop: «[...] el dret lingüístic constitueix una disciplina que té com a objecte
[...]».

69. Les Cahiers de Droit, vol. 31, núm. 2, 1990, 641-650.

70. Tampoc no s’hi refereixen dos articles anteriors del mateix autor, que també fan consideracions
a l’entorn del dret lingüístic. Es tracta dels treballs següents: «Quelques considérations sur le droit
linguistique», Les Cahiers du Droit, vol. 27, núm. 2, 1986, 463-476; i «Introduction au droit linguis-
tique», a PUPIER, Paul; WOEHRLING, José (dir.), Langue et droit. Actes du Premier Congrès de l’Ins-
titut international de droit linguistique comparé, Montréal, Wilson & Lafleur, 1989, 55-84.

71. És el cas, per exemple, del valuós treball de PIZZORUSSO, Alessandro, «L’uso della lingua
come oggetto del Diritto», a COBREROS, E. (coord..), Euskararen lege-araubideari buruzko jardunal-
diak / Jornadas sobre el régimen jurídico del euskera, Oñati, Instituto Vasco de Administración Pública,
1990, 25-37.

72. La llista la manllevo de DE WITTE, Bruno, «Droits fondamentaux...», cit., p. 89. Aquest au-
tor qualifica el dret lingüístic de «branca del dret» (p. 89 i 90); això no obstant, la seva pretensió no
és la de precisar-ne la natura, sinó la de criticar i superar la dicotomia que existia en aquella època en-
tre el dret lingüístic i el dret constitucional, en particular els drets fonamentals. D’aquí que aquella
qualificació no té per què ser-nos rellevant.



és una condició necessària, és comuna a la majoria de branques del dret: exis-
teix una jurisdicció civil, una jurisdicció contenciosa administrativa, una de
penal, una altra de constitucional, l’ordre jurisdiccional social, però no hi ha
una jurisdicció lingüística.

En canvi, comparteixo plenament que podem qualificar el dret lingüístic de
disciplina jurídica. Els arguments convincents que l’il·lustre administrativista
francès, Jean Rivero, va desplegar l’any 1973, en el reconegut manual Les li-
bertés publiques, per justificar que les llibertats públiques constituïen una dis-
ciplina jurídica,73 són traslladables, mutatis mutandis, al cas del dret lingüístic.
En ambdós casos hi ha unitat d’objecte, es tracta d’estudis pluridisciplinaris i
el dret comparat hi té un paper rellevant.74

Serà difícil que el dret lingüístic, atès el seu caràcter absolutament “transver-
sal”, assoleixi en el futur la condició de branca del dret. De tota manera, les
disciplines jurídiques evolucionen i poden metamorfosar, amb el pas del
temps, en una branca del dret. És possible que aquesta transmutació estigui
succeint, precisament, en la disciplina abans esmentada de les llibertats públi-
ques en aquells països que han establert una via jurisdiccional d’empara con-
tra les violacions dels drets i llibertats fonamentals davant d’un Tribunal
Constitucional. 

Voldria fer, abans d’acabar, un advertiment. El fet que puguem sentir-nos
orgullosos de comptar amb una notable doctrina sobre el dret lingüístic no
implica, com és obvi, que el dret positiu que hi ha al darrere sigui necessà-
riament satisfactori. En aquest sentit, em permeto afirmar que l’ordenació
constitucional del multilingüisme a Espanya, potser suficient en els inicis,
ha esdevingut més aviat obsoleta. Limitar l’oficialitat d’una llengua a un
territori circumscrit, sense permetre-hi una política deliberadament territo-
rial, i l’exclusió simultània de l’oficialitat en les institucions centrals, era tal
vegada un reconeixement suficient en una societat agrària i industrial com
la de la Segona República, que és d’on arranca el model actual.75 Però en una
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73. RIVERO, Jean, Les libertés publiques, vol. 1. Les droits de l’homme. París, Presses Universitaires de
France, 1973, p. 9-13.

74. El paper rellevant del dret comparat en el dret lingüístic l’havia posat en relleu, per als inicis de
la disciplina, Guy HÉRAUD en l’article «Pour un droit liguistique...», p. 309-310; p. 81-82, en la
versió en llengua castellana.

75. El model de regulació del multilingüisme de la Constitució espanyola del 1978 s’inspira en els
mateixos principis que el de la Constitució del 1931. Vegeu MILIAN MASSANA, Antoni, «La re-
gulación constitucional del multilingüismo», Revista Española de Derecho Constitucional, núm. 10, 



societat postindustrial i globalitzada, aquest model no garanteix que el
català sigui en el futur la llengua comuna a Catalunya. No debades, consti-
tucions recents, com la Constitució iraquiana del 2005, reconeixen l’oficia-
litat de llengües d’àmbit regional (la llengua kurda a l’Irak) en les institu-
cions centrals. 

3. Dret lingüístic: i ara què? (Conclusions per a l’esdevenidor)

Quins són, ja per cloure aquesta reflexió, els reptes als quals ha de fer front, de
manera indispensable i inajornable, el dret lingüístic a Catalunya?

Ho sintetitzaré en quatre possibles eixos de treball:

Primer: la necessitat d’aprofundir en la dimensió col·lectiva dels drets lingüís-
tics i en la legitimitat d’equilibrar els drets lingüístics personals amb l’esta-
bliment d’exigències lingüístiques, en el cas de determinades realitats socio-
lingüístiques. N’és paradigmàtica, per exemple, de la legitimitat d’aquest
equilibri, la sentència cèlebre Ford c. Québec de la Cort Suprema del Canadà,
relativa als requisits lingüístics en els cartells exhibits en públic i en la publi-
citat comercial.76

Segon: la necessitat de destacar que el cas de la llengua catalana no es corres-
pon, ni de bon tros, amb la situació de la majoria de llengües regionals o mi-
noritàries. Ho palesen el nombre de parlants, la vitalitat de la llengua i l’ús ac-
tiu i general en els àmbits literari i acadèmic, en determinats mitjans de
comunicació i en les tecnologies de la informació i la comunicació. Per això,
l’estatut d’aquelles llengües no és l’adequat per salvaguardar-la. El català ne-
cessita comptar, per continuar essent llengua de comunicació i llengua comu-
na, a Catalunya, amb els instruments típics de les llengües majoritàries. A
més, cal treballar perquè la Unió Europea concedeixi un estatut apropiat a les
llengües que, com la catalana, de conformitat amb el respectiu ordenament
constitucional, per utilitzar la terminologia del Tractat de Lisboa, tenen esta-
tut de llengua oficial en part del territori d’un Estat membre.
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Tercer. La saludable emergència a Catalunya d’estudis sobre les minories lin-
güístiques no ha de servir per afavorir la reducció del cas català al d’una llen-
gua minoritària o al de la protecció d’una minoria lingüística. Si en el primer
terç del segle XX, com hem vist, el camí de les minories nacionals podia resul-
tar favorable, ara, amb el risc que el català perdi la condició de llengua de co-
municació comuna a Catalunya, l’èmfasi en el tractament minoritari podria
traduir-se, més enllà de la minorització respecte de la resta d’Espanya, en fac-
tor col·laborador de minorització dins de Catalunya. D’una altra banda, val la
pena fer notar que, encara que sigui paradoxal, com més vagi el català allun-
yant-se, de facto, de constituir una llengua de comunicació comuna a Catalun-
ya —i aquest és, tot i l’augment de parlants de català, un risc real que tenim,
especialment a causa de la forta immigració, que sol optar primer pel caste-
llà—, més difícil serà justificar, en termes legals, a partir d’un punt determi-
nat en cada cas, l’adopció de mesures efectives de caràcter territorial. El prin-
cipi general del dret de la proporcionalitat que han de respectar totes les
mesures legals, hi és plenament aplicable.

I quart eix: la necessitat peremptòria de divulgar la nostra doctrina a l’exterior
i de participar en els debats acadèmics que tenen lloc en revistes jurídiques
amb difusió internacional.

Si, com he recordat altres vegades, els drets lingüístics avui es manifesten a
través de tres cercles o nivells (el local, l’estatal i el supraestatal), serà en els
tres àmbits que caldrà incidir i no sols en els dos primers. No podem girar
l’esquena quan resulta que assistim a la formació d’una mena de ius comune.

Tots aquest són, en definitiva, els reptes principals que, des de l’estudi del dret
lingüístic, té plantejats el català en un món postindustrial i mundialitzat.

* * *
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